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Haemcsa 0630p nexcuxozpaguposanus asmopcKux yumam u ux HPOU3B0OHbIX
Ha Mmamepuane sA3bIKO8 PA3HLIX A3bIKOBLIX cemel. Ha ocnosanuu codepoicanus
cnoeapeti u pe3ynomamos 3KCHepUMeHmMa NoKAa3bl8aemcs: NPUHYUNUATIbHOEe OMAuYUe
INMOHUMO8 (KDLLAAMBIX BbIPAIICEHUL 8 Y3KOM CMbICAE) OM YUmam, uHmepmeKcmen,
KpbIIAmulX yumam, OOKA3bl8aemcs: HeoOX00UMOCb paA38UMuUA A6MOPCKOL AMMo-
epaghuu 012 onUCaHusi UCMUHHOZ0 6KIA0A A8MOpa 8 passumue Ppazeoioeuieckoeo
KOpnyca HAyUOHANbHBIX A3bIKO8 U O CO30aHUS 0OWEsA3bIKOBBIX CLO8apell AMMOo-
HUMOS.

KitoueBsle ciioBa: agmopckas aekcukoepadusi, pazeonozus, yumama, Kpbliamole
€n06a, uHmMepmexcmemd, INMOHUM, INMOcpapust

B HayuHOIi nuTepaType npooOpasbl MUCATEIBCKUX — U LIMPE — aBTOP-
CKHX CJIOBapei (B TOM YHCIIE CIIOBaped OAHOTO MPOW3BEICHHS WIN IHKJIA
MPOM3BECHNN) YCMATPHUBAIOT B JPEBHEHUIINX aKKaIACKUX TIIOCCApHUSX, CO-
JepKaIuX OTAENBHBIC IIyMEPCKHE CIIOBA, U B KOMMEHTAPHUSAX K COUMHE-
HusaM ['omepa u apyrux nMcareseid, a 3aTeM, €l€ B aHTUYHYIO BIIOXY,
U K OuOneiickiM TekctaM. B 3THX Tpymax, Kak ¥ B CTapUHHBIX TPHKHIK-
HBIX IJIOCCAPUSAX K CpElHEe- U PAaHHEHOBOAHITMHUCKUM MaMSATHUKaM, OT-
KPBIBAIOIIMX MCTOPHIO €BPOIEICKOI aBTOpCKoil sekcukorpadun Hosoro
BpPEMEHM, INIaBHOH LIebI0 OBIIO Pa3bsCHEHUE HEMOHATHBIX (3aMMCTBOBAH-
HBIX, YCTapeBIINX, AUAJEKTHBIX) CJIOB (CM. 00 3TOM Ha MpUMepeE cloBapei
Yocepa: [1. C. 10, 15]).

JlaHHas MeTas3bIKOBAsI IENTb — C IOMOIIBIO OOLIETUTEPATYPHON JICKCH-
KA MCTOJKOBaTb OIPAaHUYEHHBIE B YHNOTPEOJEHHU CIOBAa U BBIPAKEHMUS,
BCTpEYAIOIINeCs Y aBTOPa, — 3aTEHACTCS CTHIMCTHUCCKUMU 3aadyaMy WIIN
BOBCE yCTYHaeT UM MECTO, KOra (OopMHUPYETCs KaHp MUCATENbCKOTr0 KOH-
KopaaHca. IMEHHO ¢ 3TOro *aHpa 3apoxIaeTcsi OONBIIMHCTBO €BpOIEH-
CKHX HAallMOHAIbHBIX aBTOPCKHUX Jiekcukorpaduwuii [2—4; 5. C. 8-9].
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B BOCTOYHBIX HAIlMOHANBHBIX ABTOPCKUX JIEKCHKOTPA(QHAX, BEIYIIHX
cBoii orcyer ¢ 50-80-X IT. MPOIIIOrO CTOJNIETHS WM IIOSIBIISIOLIMXCS
B HAIlM THH, YYUTBHIBACTCS OIBIT COCTABUTEIIEH CIIOBApel, BHIIOIHEHHBIX
Ha MaTepHuaje IepMAHCKUX, POMAHCKHX, CIaBSHCKHUX SI3BIKOB, MOITOMY
Jlake TPU CO3IAHUM TNEPBBIX KOHKOPJAHCOB OOBIYHO BBIJBUTAETCS JBY-
eIMHas 1Ielb. HapHuMep, coBapu o ssbike Mychl [xamws ([6]F u ap.)
XapAKTEPU3YIOTCS KaK «MCTOUHHUKU JJISl U3yYECHUs] HHIUBUYaTIbHOTO CTUIIS,
SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, a TaKXkKe JUTEPaTypHOIO SI3bIKa COOTBETCTBYIO-
niero nepuonay [7. C. 55] (cp. Takke CIpaBOYHBIC M3JIaHUS KOHKOpPIAHC-
HOTO M TOJIKOBOT'O THUIOB, ITOCBSIICHHBIE SI3BIKY MUCATENEH HHBIX BOCTOY-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYp: abxasckoii [8], apmstackoit [9], rpysunckoii [10, 11],
KabapauHckoi [12] u mp.).

B menmoM odeBMIHO, YTO HAIlMOHAJIBbHBIC ABTOPCKHE JIEKCHKOTpadpuu
Ha HadaJbHOM 3Talle, a UMEIolIHe 0oJiee UK MEeHee JONTYI0 HCTOPHIO B UX
MHOT000pa3HoM skaHpoBoM Borutommenun [5. C. 210-276; 13] — u B xome
TATBHEUIIero pa3BUTHS, BIUIOTH O HAIIETO BPEMEHH, OPUCHTUPOBAHBI HA
OINHCaHUE TOTO, KaK OOIIEA3bIKOBBIE CPEICTBA HCIOJIB3YIOTCS MAaCTEpOM
CJIOBa, KaK COOTHOCHUTCSI TPAAULIMOHHOE U HOBAaTOPCKOE B €r0 TBOPYECTBE
Ha YPOBHE JIEKCUKH U TPaMMAaTHKH.

B ommume oT jdexkcukorpauUecKHX TPYAOB, TJE MpPEACTaBICHHUE
HECHTPAJIBHOM AJIS1 aBTOPCKUX CJIOBApei MPOOJIEMBI «OOILIeTUTEepaTypHBINA
SI3BIK <> SI3BIK IHICATENs (aBTOPa)» CMEIIAJIOCh B CTOPOHY YaCTHOTO, WHITHU-
BUAYalIbHO-aBTOPCKOTO, B TEOPETHUCCKUX HCTOPHKO-THHTBUCTHICCKUX
U CTHJIMCTHYECKHX HCCIEIOBAHUSIX IMIMPOKO OCBEIIAIIOCh M MPOTHUBOIO-
JIOKHOE HAaIlpaBJIEeHUE, pAaCKPHIBAIOIIEE BIMSIHUE MAcTepa CIIOBAa HA Pa3BH-
THE JIUTEPaTypHOTO s3bIKa. Tak, B PYCHCTHKE BCECTOPOHHE IOKa3aHa
MOCPEHNYECKas! POJIb MUcaTeNeil B MPOABMKEHHH HAPOIHO-AUANEKTHBIX
Y MHHOBAITMOHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHUX JIEMEHTOB B CHCTEMY JIUTEpa-
TYpPHOTO sI3bIKa U B 3aKpeIUICHUH B Hel (cM., Hamp.: [14]). M.A. Kapnenko
oOpammaiza BHUMaHHE Ha TO, YTO «aKTHBHOE HCIIOIH30BAaHHE CEMAHTHKO-
CTHJIMCTHUECKHUX MOTEHIIUH SI3bIKa, HACHHO-ICTETHYECKas TpaHChopMarus
cioBa (uim (pasel) mpu 0060OIIEHHO-CHMBOJIMYECKOM YIIOTPEOJICHUH CO-
3/1a€T HOBbIE KayeCcTBa OLICHOYHO-CMBICIOBOM CTPYKTYpBI U BEIET K “OT-
noxenuto” (B.B. BunorpaznoB) B muTEepaTypHOM SI3BIKE PEUECBBIX CAMHUIL
C BBICOKO cTeneHblo “aBropuzauun’» [15. C. 86].

! 3nech u panee uHGOPMALKIO 1O MyOIMKALMAM Ha TIOPKCKUX A3BIKAX JIHOOE3HO
npenocrasuia M.JI. IlokpoBckas, Ha apmsHckoM — A.I'. CapkucsiH, Ha TPy3UHCKOM —
3.K. Anamus; cM. Taxoke najnee Ha BeHrepckoMm — O. denocos.
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B co3HaHuM cpeqHero HOCHTeENs sA3bIKa HauOoJee pealbHOM M OLTyTH-
MOH JIeNTON mucaTesst B pa3BUTHE CIOBAPHOIO COCTaBa IMPEACTAOT UMEH-
HO 3TH pEUEBBIC SIUHUIBI C BEICOKOH CTENCHBIO «aBTOPU3ALNNY, KOTOPHIE
B HEKOTOPBIX (PPa3eoOrHueCKUX MIKONAaX MPUHITO Ha3bIBaTh KPbUIATHIMU
CJIOBAMU U / WM BBIPAXKEHUSIMU U KOTOPBIE COCPEOTOUMBAIOTCS B MIPOU3-
BEICHUIX OTICIBHOTO JIEKCHKOTPaHIECcKOTO jKaHpa, TaK M UMEHYEMBIX —
CJIOBApH KPBLIATHIX CJIOB (M BBIPAXKECHUIN).

B 0o6mux cioBapsix 3TOro *KaHpa BKIIAJ KaXJ0ro Mmucatesns B odorare-
HHUE JIEKCHKO-(hpa3eoorHueckoro (GoHma s3bIKa IPH MHOTOBEKTOPHOCTU
0TOOpa PEeecTPOBBIX COMHUI] HE CTONb OYCBHICH: MHOTHE W3 HMEIOIINX
PEUTHHT YaCTOTHOCTH, KOTOPBIH HE YCTYMAeT BKIIIOYEHHBIM JIEKCHKOIpa-
(amu, He TOMANAIOT Ha CTPAaHUIE CIPABOYHBIX W3maHuil. Hampmmep,
110 JAaHHBIM CaMBIX KPYITHBIX B PYCHUCTHKE M YKPAMHUCTHKE COOpaHHi KPbI-
JATBIX CJIOB M BBIPAKEHUH, B pycCKOM s13bIke 86 roroiamsmos [16. C. 704],
B ykpaunHckoM — 17 [17. C. 696], Toraa kax, coriiacHO aBTOPCKOMY CIIOBapIo,
OTHCHIBAIOIIEMY KpbutaThie eauHunbl H.B. T'orons B pycckolt u yKpanHCKOH
peueBoit npaktuke [18], ux B passl Oombire: 250 u 105 cOOTBETCTBEHHO.

VYsicHeHne Ka4eCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHOTO COCTaBa CJIOB U BBIPAXKECHUIH,
BOIIENIINX B S3BIK M3 TEKCTOB ONPEACICHHOTO aBTOpa, 3aTPYIHSICTCS HE
TOJIBKO OTCYTCTBHEM IJITAHOMEPHOM JEKCHKOrpadUuecKui paboThl B JaH-
HOM HampaBiieHHH. Jlajeko He BO BCEX HAIMOHAIBHBIX JIEKCUKOTpagusIxX
CO3JIaHBI OOIINE CIIOBAPU KPBUIATHIX CIIOB M BHIPAXCHUH: TAKHAE TPYABI €CTh
JWIIH B TEPMAHCKOM M CIIaBSHCKOM apeajax, a TaKKe B HEKOTOPHIX OBIB-
IIMX COBETCKUX pechyOynkax — Ha rpy3uHckoM [19], mommgasckom [20],
aszepOaiipxkanckoM [21] U Apyrux s3plkax, U B pecmyonukax Poccum — Ha
TatapckoM [22] u sikyTrckoM [23] s3bIKax, KyAa KalbKAPOBAHHBIN TEPMUH
«KpBLTAThIE CIIOBa» NMPOHHUK M3 pycckoro. Kpome Toro, B GONBIIMHCTBE
YaCTHBIX JIMHI'BUCTHK BOBCC HET JAHHOI'O TCPMHHA, @ €T0 TOJIKOBAHUC TaM,
rZie OH nMeeTcs, BecbMa TU(dy3HO (IpKOoe TOATBEPIKAECHHE TOMY — MaTe-
puansl anraiickoro [24] u otyactu mBeackoro [25] cinoBapeit). KpsutaTsl-
MU CJIOBaMH Ha3BIBAIOT KakK JII0ObIe 00pa3HbIe 000POTH — OT 3¢ ekTHBIX
WHMBUAYaTbHO-aBTOPCKUX MeTadop A0 IOCIOBHII, TIOTOBOPOK, (hpaseo-
JIOTM3MOB, TaK M BCE MHOT000pa3ne MHOTCKCTOBBIX BKPAIUICHHH, HaunHAas
OT INPAMBIX HUTAT U 3aKaH4YKWBas €/iBa YJIOBUMbIMU aJIJTFO3UAMMU.

B MupoBoil nuTepatype MOXHO BCTPETUTb U BBIXOZSIIEE 32 PAMKHU
JIMHTBUCTUYECKOH TEPMHHOJOTHH YNOTpeOJIeHHe TOMEpOBCKOTo o0pasa:
TypeuKHil epeBo]; cOOpHHUKa ahOpHU3MOB «IIMHBSIHB» KUTAHCKOTO Mucare-
1 u unocoda XyH LI3prdena tak n HasbBaercs «KpbitaTele cioBa My
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peua» [26]. B aToM ciydae, ecnu MpUOETHYTh K PYCCKOMY SKBUBAJICHTY,
TouHee ObIO0 Obl Ha3BaHWE «KPBUIATBIE MBICIH» (Cp. TaKKe 0003HAYCHUS
«KpBUIaThIe apryMeHThl» [27], «kpbutateie cTpokm» [28]). Peusr wumer,
0 CYTH, O JTUTEPATYPHOM >KaHPE, KOTOPBIH BOILIOMICH B ahOPUCTUICCKUX
U TIOJOOHBIX COOPHUKAX, COXPAHSIONINX MYJApbIE, MOYYUTENbHbIE, OPUTH-
HaJIbHBIC, MMapaJoKCaJbHBIC W MPOYME MBICIH 3HAMEHHTOCTEH O pasHBIX
CTOpOHAaX OBITHS W MpeJHa3HAUEHHBIX MPEX]E BCEro AJs O3HAKOMIICHUS,
a TaKkKe JUIA OTBICKAHUS MOAXONALIMX K CIydalo KpaTKUX, HO €MKHX BbI-
CKa3bIBaHUH C LENBI0 ITATHPOBAHNUS.

Bo MHOTHX THHTBOKYIBTYpaX UMEIOTCS COOpaHUS TaKUX H3PEUCHHUMH,
KOTOpBIE TIPUHAAJIEKAT OJHOMY aBTOPY, HAUYMHAS C Ta3eTHO-)KYpHAIbHBIX
MOI0OPOK, TIPUYPOUYCHHBIX K FOOMIICIO THCATENs, Kak MyOoymKamnus «3aBe-
TBI, COBETHI M KPBUIATHIE CIIOBa» B apMSHCKOH JIMTEPAaTypHOI rasere, mo-
cBanieHHas 150-netuto co mus poxaeHus Oaneca Tymansna [29], u 3a-
KaHYMBas OTACIbHBIMU KHUTaMH (CM. COOpPHUK MBICTIEH TYpeIKOro 1mo3Ta
u mpo3anka Axmena Xamaun TanmmHapa [30]) ¥ KHIDKHBIMH CEpHIMHU
(Hampumep, BeHrepckuM uzfareabctBoM TINTA moaroToBiieHbl BHITYCKH
¢ BeicKasbiBanuamu Wirreana Ceuenn [31], Moxeda Dreema [32] u ap.).
OOBIYHO COCTABILIIOTCS, MIPUYEM HEPEIKO MHOTOKPATHO, COOPHUKH MBIC-
Jeil TeX, KTO BOIUIOLIAET AyX HAlUM: B aHIVIMHCKOW JMHIBOKYJIBTYpPE 3TO
[Hexcmup [33, 34], 6enopycckoit — Axy6 Komnac [35], pycckoit — [Tymkun
[36, 37] u mp.

ConepxaHue KHHUT TaKOro THIIA IO TIPHHIUIIAM OTOOpa W MOJadu
MaTepHana BeCbMa CXOIHO C COAEP)KaHUEM CIIOBapel INTAT — U3BECTHOTO
B aBTOPCKOW JIEKCHKOTpauy KaHpa, OTIMYAOMIETOCS B IEIOM 00s3a-
TENFHOCTBIO yKazaTelel U / WM WHAEKCOB, 0oJiee TOUHOH MacIopTH3alH-
eil HICTOYHMKA U JAETATM3UPOBAHHBIM OTPAXKEHHEM BHES3BIKOBOM NIEHCTBU-
TENBHOCTH B CTPYKTYpE: €IMHHUIIBI OMHUCAHUs B COOpPHHKAX adopu3MoB
U CXOJIHBIX peueo0pazoBaHuii 0OBIYHO IPYIIUPYIOTCS TaK, KaK 3TO MPUHSA-
TO B TIAPEMHOJIOTHUECKUX H3AAHUAX, T.€. B COOTBETCTBUHU C KITFOUEBHIMH
JUHTBOKYJBTYPHBIMH KOHIICTITAMH, a B CJIOBapsX IIUTAT — B COOTBETCTBHUH
C KJIIOYEBBIM CIIOBOM OJHOTO HJIM HECKOJIbKMX BbICKa3blBaHWU. Kcratu
CKa3aTh, TPaHb MEXy CIPaBOYHHKAMHU O0OWX THUIIOB OYeHb 3bIOKas. Tak,
MepeYrCIICHHBIE IEKCITUPOBCKUE COOPHUKH, KOTOPHIE HE COACPKAT B CBO-
WX Ha3BaHUSX CIIOBA C06APb, OBUIH B TAHHOM CIy4ac MPUBJICYCHBI C TEM,
YTOOBI MPOJIEMOHCTPUPOBATh TUIIMYHBIE 3arjlaBUsl aHIIIMHACKUX W aMepH-
KaHCKHUX COOpaHWUi MYJpBIX MBICICH, OJHAKO MO CBOMUM CYIIHOCTHBIM
CBOIICTBaM BC€ 3TH TPHU HU3IAHUA SBIAIOTCS MMEHHO CJIOBapsSMHU LIUTAT.
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Hampumep, kuura The Mind of Shakespeare, as Exhibited in His Works
CTPYKTYPHPOBaHa Tak jxe ApoOHO, Kak u cioBapb The Arden Dictionary
of Shakespeare Quotations, mpu 3TOM BOKaOyJjabl HEPEIKO COBIAIAOT;
Cp. ciedyromye ApYr 3a JApyroM cratbu B obOeux kuurax: ARTISTS,
ASPIRATION, AUTHORITY, AUTUMN [33. C. 12-13] u ART, AU-
THORITY, AUTUMN [38. C. 15-16]. be3yci0BHO, H30aHUs Pa3InYaioT-
csl MeXIy co0Oli: B MEpBOM U3 HUX IUTaTa CONPOBOXKIACTCS OTCHUIKOM
TOJBKO K COOTBETCTBYIOLIEH YacTH IPOU3BEICHHMs, a BO BTOPOM — yKa3a-
HHEM CTPaHHWI W JaXe CTPOK IUTHPYEeMOTo HCTOYHWKA. MHTepecHo,
9TO KaK pa3 B COOpHHKE, HE 3asgBICHHOM KaK CIIOBAPb, IIEKCITHPOBCKIM
TEKCTaM IpeJIIeCTBYeT YTOYHEHHE cMbIcia BokaOyiel. Hampumep, ecnu
B3ATh OJHM M TE€ XK€ cJoBa Kopons Jlupa M3 OZHOMMEHHOH TpareIuy
(akT 4, cu. 6), BKIIOYeHHBIE B 00a cnpaBounuka B ctatbe AUTHORITY::
Thou hast seen a farmer’s dog bark at a beggar, and the creature run from
the cur? There thou mightst behold the great image of authority: a dog’s
obeyed in office, — To B mepBOM ciTydae MOSACHSETCS KOHIENT-BOKaOya:
its power of commanding obedience, — a BO BTOpOM KOHKPETH3HPYETCS
cutyarus peur: Lear to Gloucester.

JKanp aBTOpCKHX cloBapel HUTAT AaBHO MOJIYYWI PAaCHpOCTPaHCHUE
B MHUPOBOM Jekcukorpapuu (CM., HalIpuMep, UTATBIHCKUN CI0Baphb, OMH-
ceiBaroIIMil nuTathl U3 «boxecTBenHoi komenun» Jante [39], Hemenkuit
1 HeMenKko-pycckuit — u3 ['ere [40, 41], Typeukuii — u3 BBICTYIICHUH TIEp-
BOTO TYpelKOoro mnpesuaeHTa ATtariopka [42]), 0COOCHHO B IOCIEIHEE
BpEeMs B €€ 3JIEKTPOHHOM (hopmare (CM. BEHICpPCKHH CIOBaph IUTAT U3
«Tparenuu uenoseka» Nmpe Magaua [43] u MHOTOUHCICHHBIC, TIPEKIE
BCErO JIFOOUTENIbCKHE, OOBIYHO HEOONbIMe 10 O00BhEMYy HWHTCPHET-
uzganusi). OnHako HawOoliee pa3BUT ATOT JKaHP B AHIIIO-AMEPUKAHCKOU
JIeKCUKOTpauIecKoi MpakKTHKe, O YeM HEOAHOKPAaTHO MHUCATH U O 4YeM
MOJKHO CYIUTh IO KOJHMYECTBY clioBaped murar B coucke [44. C. 212-
229], OpUEHTUPOBAaHHOM Ha aBTOPCKHUE CIIPABOYHMKM C BBICKA3bIBAHUAMU
MOJIUTUKOB U (HUITOCO(DOB.

OOBEKTOM OITMCAHUS B CIOBAPSIX MUTAT BHICTYMAET IIMPOYANUTINI aAHa-
MMa30H HCPCAKO JIMHIBUCTUYCCKU YCETKO HE OIPCACIACMbIX CIAWHUIL, KaK
B reTeBckoM ciioBape P. JloGens. CocTaBUTENb O4epPUMBAET 3TOT JUAMA30H
00pa3HO — OT TaK Ha3hIBAEMBIX KPBUIATHIX CIIOB IO TAMHCTBCHHBIX, HHTPH-
TYIOIIUX OMHCAaHUH, yTOYHAS (OpMy M TEMAaTHUKy LUTAT W3 cTuxoB [ere,
€ro MHCeM | Tp.: «...OT 3apHU(PMOBAHHBIX IOTOBOPOK IO Pa3HOOOPa3HBIX
BBICKA3bIBAHUI 1103Ta O SBJICHUSIX MPUPOIBI, UCKYCCTBa, OOIIECTBA U Iy-
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XOBHOU JKH3HU, O COBPEMEHHHKAX M (DUTypax MPOILIOro, a TAKKE O CAMOM
cebex [40. S. VI].

Toxe mIpoKo, HO B HHOM KIJIFOUE, TOJNKYETCS TEPMHUH «KPBUIATHIE CII0-
Ba / BBIPAXKCHUS» B IPYTOM JEKCUKOrpaUIeCKOM HarpaBieHuH (cM.: [45;
46]), Toe OH NpUPABHUBAETCS MOHATHIO «HHTEPTEKCTEMa». DTO HaIpaBJe-
Hue otkpeiBaeTcs kauroil K. I1. Cumopenko, B KOTOPOH OMHMCAHBI ITUTATHI
u3 «EBrenuss OHerMHa» M KOTOPYI) CaM COCTAaBUTENb HAa3Bajl CIIOBApEM
UHTEPTEKCTEeM, MOpa3yMeBas IOJ BBEJEHHBIM UM TEPMHHOM HE TOJBKO
COCIMHEHHE CJIOB, 3AKIIOYAOIIee B ce0e HEKOTOPBIA CMBICH, KaK B CIIOBa-
pSIX OWTAT, HO W JIFOOOH BOBJICYCHHBIH B MEKTCKCTOBEHIE CBSI3H CEIMEHT
aBTOPCKOT'O TEKCTA, T. €., KpOMe JIEKCUYECKOTO0, TAK)Ke U TPAMMAaTHYECKUH,
U PUTMHUKO-WHTOHAITMOHHEIN, 1 KoMro3nunnoHHb [47. C. 6]. Hapsmy c
000poTaMH, BOMIEAMMUME BO (hpa3eosoruuecKuii (GOHI PYCCKOTO S3bIKa,
MPSIMBIMH IIUTATaMH, a TAKXKE Pa3HOTO POja aJUTIO3USIMH, OCHOBHYIO 4acTh
CJIOBapsl COCTABWJIM CKPBITHIE ITUTATHI, BBISBICHHBIE, KaK MPaBUJIO, B Ka-
KOM-THOO OIHOM KOHTEKcTe. Hampumep, cloBocoueTaHWe Oep3ocmHble
€600bl WIUTFOCTPUPYETCS TOJNBKO OJHOMMEHHBIM Ha3BaHHEM KHHUTH
b. EBrennseBa o MeTpo; dpasza Kaowcowlil 6351 ¢80t nucmoaem — OTPHIBKOM
n3 «BumHeBwix Boa» U. TypreneBa; cTpoka kax baiipon, eopoocmu nosm
«KaK IIyTIuBOe IUTUpoBaHue cioB [lymkuHay — ¢pparmenTom u3 «llopt-
petoB» H. HekpacoBa: ...Jlouyas aaepvl Hao enasoro, Tomuac on mucHyn
ceoui nopmpem, C yavloxoti 2opooio u 3noi0, «Kak Baiipon, 2opdocmu no-
amy. Ho 6atiponuueckoro munoii On nuxozo ne yougun... On nopocemka 8
xoace nveunoli Hanomnun écem — u nacmewun! [47. C. 65, 96-97].

B nepeuncneHHBIX H3IaHUAX B COOTBETCTBUU C Pa3pabOTaHHOM JIEKCH-
KOTpa)UIecKod KOHIEIHUEH MaeTcs CKOJIb MOXKHO IIONTHOE OIMCaHHe
MUCATETHCKOTO CJI0BA KaK «4Y)KOT0» B €r0 KUBOM, JHHAMHUYHOM YIOTPEO-
JIEHUH: TPUBOJAUTCS MaKCHUMAIbHOE KOJMYECTBO MPHUMEPOB, KaXKIbIHA
U3 KOTOPBIX COMPOBOXKIAETCS CEMaHTH3aUUEH W / Wid (QYHKIHOHAIHHO-
CTHIIUCTHYECKUMH KOMMEHTApUSMH. B 3TOM COCTOHMT TpHUHIMIHAIHHOE
OTIIMYME CIIOBApEH MHTEPTEKCTEM OT CIIOBapel IUTaT, KOTOpPhIC OOBIYHO
COCTABIISIOTCS JIFOJbMU 0€3 CIIeIUATBHOMN JTHHTBHCTHYECKOM MOJTOTOBKH U
HE COJIep KaT HY MPUMEPOB UCTIONB30BAHNSI, HA TOJKOBAHUU.

CpenHee MOJNOXKEHUE MEXIy JBYMS HANPABICHUSMH 3aHUMAIOT TIPEI-
CTaBJICHHBIC B BOCTOYHOCIIABSHCKOW JIEKCUKOTpaduy M3IaHUs, TIe, B OTIH-

1 Cp.: B nocnenneil u3 nanuoii cepuu kuure [48] TONKOBAHUE TEPMUHA «KPHLIATHIE
BBIP)KCHUSI», TOCTABICHHOTO B €€ Ha3BaHWHU B OJIUH PsIJI C LIUTATaMH, JINTEPATYPHBIMHU
o0pa3aMy, KOHKPETU3UPYETCSI, CyKaeTCs.
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YHe OT CJIOBapei MHTEPTEKCTEM, (PUKCHPYIOTCS LIUTAThI B UX OOBIYHOM IO-
HUMaHUM (KaKk HEKHe IOCIIeI0BATENILHOCTH CIIOB, U3BJIICUEHHBIE U3 TEKCTa),
a B OTIIMYHE OT CIOBAapel MUTaT — TOJBKO T€ M3 HHUX, KOTOPHIE, XapaKTepH-
3ysiCb OTHOCUTEIBHO KOMIIAKTHOU CTPYKTYPOH, peabHO BOCTPEOOBaHbI, UTO
SKCIUIMIHUPYETCS 0053aTeNbHOM WILTIOCTPATUBHON 30HOW C OJHUM-IBYMS H
OoJtee mprMepaMu IPSIMOTO WITH CKPBITOTO UTUPOBAHMS aBTOPCKOHN (pa3bl
(cm. mamp.: [49; 50]). Takoe nexcukorpadpuIecKoe HampaBeHHE, CIeI0Ba-
TEJIbHO, ONKCHIBAET €MHUIBI, KOTOPblE MOXHO 0003HAYMTh KaK KpbUIaTbie
muratel. CaMH COCTAaBHUTENM YKA3aHHBIX CIPABOYHHUKOB, BIIPOYEM, CBOMM
00BEKTOM Ha3bIBAIOT KPHUIATHIC BIpaKeHUS. Tak, B IPEIICIOBHA K CIIOBa-
p1o, TIOCBsIIEHHOMY o0opoTaM u3 TBopuectBa A.B. KonbioBa, oTmeuaercs,
YTO K KPBUIATHIM BEIPAKCHUSIM COCTABHUTEIH OTHOCAT «CJIOBAa WM CBEpX-
CIIOBHBIC €IMHUIIBI, TIPUHAJICKAIIIIE BOPOHEKCKOMY TI03TY U MOTYUHBIIIIE
pacIpocTpaHeHHe 3a paMKkaMu KOJbIIOBCKoro TekcTay [50. C. 4]. dakruue-
CKU MMeeM OoJiee YeTKOe OmpeJielieHHe TEPMHIHA, TOJIKYEMOTIO BCE JKE IIH-
POKO: MaTepHaIbl KHUTH ITOKA3bIBAIOT, YTO K KPBUIATBEIM OTHECEHEI, TOMIMO
€IMHUIL, TI0 CBOUM (DYHKIIMOHAJIBHBIM CBOWCTBAM TMOXO0XKUX HA MOCIOBHUIIBI
Y TIOTOBOPKH, M OTPHIBKH M3 CTUXOTBOPEHHIA, KOTOPhIE BCErla COMPOBOXK-
JAfOTCS YKa3aHHeM aBTopa (0OCOOEHHO MHOTO MPHUMEPOB IPSIMOTO IIHTHPO-
BaHUsI, KOT/Ia KOJIBIIOBCKHE CTPOKHU UCTIONB3YIOTCS B POJIH dHUrpada).

Tonpko mepBasi pa3HOBUAHOCTH SIBJISETCS JOCTOSHHEM JIEKCHKO-(pa-
3€0JIOTHYECKOTO Kopmyca. UTOOBI IpuBIIeYs BHUMAHUE HAYIHOTO COOOIIe-
CTBa K HEH, B JMHIBUCTHYCCKHUHA OOMXOA OBLIO BBEICHO YK€ OCBOCHHOE
SI3BIKOBEJIAMU JIECATKA CTPaH O0O3HAYCHHE «IMTOHHM», BO3BpAIAIOIICe
K HCTOKaM Jjekcukorpapuueckoro sxanpa — k kumre Geflugelte Worte
Hemerkoro yduenoro I'. broxmana, BerHecmiero B 1864 1. kabKy ¢ roMepoB-
CKOro epea pteroenta B Ha3BaHME CBOEro cnpaBoyHuKa. [lon snToHuMamMu
MMOHUMAIOTCA KPbUIATBIC CJIOBA U BBIPAXKCHUA B CTPOr0 JIMHIBUCTUYCCKOM
CMBICIIE, BRIBEICHHOM B TIEPHOJI MIPOYHOTO 3aKPEIUICHUS (pa3eooTui KaK
OTJICTIbHOM HAyYHOU JUCHUIUIMHBI: K HUIM OTHOCSITCS TOJIBKO Te pedeoOpa-
30BaHMs, KOTOPBIE, BO-TIEPBBIX, BOCXOAT K KOHKPETHOMY, 33JI0KyMEHTHPO-
BaHHOMY TEKCTY, BBICKa3bIBAHHIO, COXPAHS B CO3HAHUH BCEX COBPEMEHHBIX
HOCHUTEJICH SI3bIKa WM UX 3HAYUTEILHOM YacTH CBSI3b C TNICPBOUCTOYHUKOM;,
BO-BTOPBIX, 00JIAJIAI0T COOCTBEHHON CTPYKTYpPOM M CEMAHTHUKOH, HEPEIKO
BEChbMa JaJICKUMH OT NECPBOHAYAIBHBIX, B-TPETBUX, HE IHUTHPYIOTCS,
a BOCIIPOHM3BOMATCS, MOJOOHO JPYTUM SI3BIKOBBIM CIUHHIAM (OTACITHHBIM
cioBaM, (ppaseosorusmMamM, IOCIOBUIIAM), BBINOJHSAS HOMHHATHBHYIO
¢byukuuio [51. C. 40-89].
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Ha y3xoM TONKOBaHMHM WOHSTHS KpPBUIATBIX CJIOB M BBIPAKCHHI,
T.€. SITOHUMOB, B Jekcukorpaduu Hactausaet C.I'. lllynexkoBa, KoTopas
npenynpexaaer: «OTKa3 COCTaBUTENS NPHACPKUBATHCS CTPOTHX KpUTe-
pueB oTOOpa eIUHUI] MOXKET MPEBPATUTh €r0 TPYA B HEUTO aMOpQHOE...»
[52. C.25].

[lepBBIe MOMBITKH CO3AHUS ABTOPCKUX CIOBAPEH SUTOHUMOB OTHOCSIT-
cs k 1990-M rr. (3TOT TEpMUH €Ie HE UCIOIB30BAICS, B HA3BAHUE DITO-
rpadUUecKiX U3AaHUA BEIHOCHIICS TPAIUIMOHHBIN — «KPHLUIATHIC BBIpaXKe-
HUs»). CHayana MOSBWINCH JKYPHANBHBIC ITyONUKAIlMH — IOTONHEHHS
K OOIIMM CIIOBApSIM KPBUIATHIX CJIOB WM BBIPQKEHHH PyCCKOTO S3BIKA, KOM-
MIEHCUPYIOIUE JIeKCUKOrpaduueckue aKkyHbl B (PUKCHPOBAHUU BOIIE-
KX B MaCCOBBIN 00MX0]T 000POTOB ONPECIICHHOTO TTHCATEIIS.

B 1998 r. B.I'. Kocromapos u H.JI. BypBukoBa u3nanu yuyeOHOE 1OCO-
Oue, mepBas IJlaBa KOTOPOrO IMOCTPOEHA KaK CJIOBaph KPbUIATHIX CJIOB
Y BbIpakeHUH u3 «'ops OT yMay, a o CYyTH — SIITOHUMOB. YYeHbIE MOCTa-
BN 3a7ady HAYYUTH CTApIICKIACCHUKOB «HUCIIONB30BATH CIIOBAa aBTOpa
reHuasbHOM Komenuu B peun» [53. C. 75], otoOpas Hanbosee sipkue, BbI-
pasuTenbHbIe, MOTCHIUAIBHO BOCTPEOOBAHHBIE YUAIIMMUCS BBIPOKEHUS U
«TOBOPSIINE» MMEHA U OOBSICHUB CHUTYallMH MPUMEHEHHUS OIHMCHIBAEMBIX
€JIVHUII.

OnrorpapuyeckuM MO CBOEMY CIOBHHKY, BKIIIOYAIOIIEMY B aOCOIIOTHOM
OOJBIIMHCTBE €AWHULEI ¢ (PUKCUPOBAHHON CTPYKTYPOH M 3aKpEILICHHBIM
B y3yce 3HaYeHHUeM, sBJseTcs U onyonnkoBaHHbli B 2005 1. B.B. TIpo3o-
POBBIM CIIPABOYHHK KPBUIATHIX CJIOB M BBIPAXKCHUI U3 FOTOJIEBCKUX COYH-
HCHHH, B KOTOPOM OXapaKTepPH30BaHBl CUTYallUH (YHKIHOHHPOBAHHUS
TOTOJIN3MOB B PEUH M TAKUM 00Pa3oM IPOICMOHCTPUPOBAHBI MPUHIIHITH-
AJNbHBIC OTJIMYHSI BKJIFOUCHHBIX SIWHUIl OT UX MPOTOTUIIOB. TeM He MeHee
15 ¢pa3 npu TmATENHFHOW MPOBEpPKE HE OMpaBAaid CTaTyca SNTOHUMOB,
CpelM HHX Takue, Kak: Pypas ceumvs yuecna...; /la paszee naiidymes ua
ceeme makue O2HU U MYKU U CUAA MAKAs, KOMOPAs Obl nepecununa pyc-
ckyro cuny!l; U xopowee croso, 0a nozabuin; Ipusmusiii paszeogop nyuute
scsaxoeo omooa; Ilpexpacnviii yenogex Hean Heanosuy! On ouenv mobum
owvinu [54. C. 29, 31, 36, 94]. Hu omHy U3 HUX HE ynaioch OOHAPYKUTh
B CBOOOJHOM (HE COOCTBEHHO NHTATHOM) YIOTPEOJICHWH B HHTEPHET-
TEeKCTax. Pamy crpaBeIMBOCTH CKaXKeM, YTO caM COCTABHUTEIb MPEAyIpe-
JKIan yuraTenei: «B HamreM KpaTKOM JIGKCHKOHE COOpaHBI U T€ JETydHe
(passl u3 ['orosns, 4To U3JaBHA YMOTPEOISIOTCS TOBOJIBHO IUPOKO, U TE,
9T0 00peNH XOKACHUE CPEAr Y3KOTO KPyra OTMEHHBIX 3HATOKOB PYCCKOU
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CJIOBECHOCTH. 3/1eCh 3a(hUKCUPOBAHBI U COOCTBEHHO KpbUIaThle 000POTHI, U
UMEIOIIHE IBHYIO TOTOBHOCTH MMH ctath» [54. C. 8-9].

[lepBBIM TEpEeBOAHBIM ANTOTPAPHISCKUM H3IaHHEM, OXBaTHIBAIOIIUM
BCE TBOPYECTBO MHCATENs, €CIM HE CUUTATh HEMEIKO-PYCCKHIl clloBapb
KpBLIATBIX BBIpaXEeHUN U3 ['eTe, rae Joka3arenbcTBa KPbUIATOCTH PYCCKUX
SKBHBAJICHTOB HE HpeAronaranock [41], cran yxe yIOMHUHABIIHHACS PYCCKO-
YKPaWHCKHN M YKPaUHCKO-PYCCKHUI I'OrOJIEBCKUM CIIOBaph. B HEM kak cam
CJIOBHUK, TaK ¥ TOJIKOBAHHE U BapUAHTHOCTH PEECTPOBBIX SIMHMIL OTIpee-
JSUTACH TI0 MMEIOMIAMCS OOIINM CIIOBapsM KPBUIATBHIX CIIOB U BBIPAKEHHM
PYCCKOTO M YKPAaHMHCKOTO SI3BIKOB M YTOUHSUIHCH OOpaIleHHeM K CIOBO- H
(hpazoynoTpebieHusIM U3 KapTOTEKH, COCTABJICHHOW 3a JIBa JECITUIICTHUS,
U U3 TEKCTOBEIX KOPITycOB. MacmtaObHOE HCCIIeTOBaHNE PEUEBOI MTPaKTH-
KH, KOTJla KpUTeprueM 0TOOpa CJIOB, COYETaHUH CJIOB, (pa3 ObuIa UX (HUK-
canms He MeHee yeM B 7-10 xoHTekcTax 0e3 CChUIOK Ha IIMTHPOBAHUE,
MO3BOJIMIIO, KaK IIPEACTABJISIETCS, MPUBECTH HEOCIIOPUMBIE apryMEHTHI
SINTOHUMHUYHOCTH KaXKIOro BocxoAsuiero k counnenusm H.B. T'oromns pe-
4eoOpa3zoBaHusl, KpUCTAJUIM3AIUHI €r0 CTPYKTYPHI U Pa3BUTHS COOCTBEHHO-
ro 3HaYeHus (WM 3HAYEHUH), 4TO ABISAETCS MOKazaTeneM (HOpMHUPOBAHUS
CaMOCTOSTEIFHON SI3BIKOBOM eMUHHIBL. O0s3aTeNPHRIMA KOMIIOHEHTaAMHA
CTaThu OBUI HE TOJBKO (PParMeHT, K KOTOPOMY BOCXOJUT AMTOHHUM, U3 T'O-
TOJIEBCKOT'O OPUTHHAIBHOTO W TIEPEBOJTHOTO TEKCTOB C MACMOPTHU3AIUEH,
HO W CTPYKTYPHO-TpaMMAaTHUYECKHE BapHAHTHI ONKCHIBACMOTO (heHOMEHA,
€ro TOJKOBaHWE, MPUMEPBI CIOBO- W (pa3oymnoTpedneHuit. Tak, mocie
UTaThl U3 mosMel «MeptBeie aymu» B cratbe BO3BECTU B IIEPJI
CO3JIAHU A nansr:

— rpaMMAaTHYeCKUE BapUAHTHL: 8036€Cnu / 603600Umb 6 Nepil CO30anusl,

— TOJIKOBaHHWE CO CTHUJIMCTUYECKON KBalM(UKAIlUEH: «HAJeNUTh He-
OOBIKHOBEHHO BBICOKMMH CBOMCTBaMHM, Kau€CTBAMHU KOTO-, YTO-J1.; ClIENaTh
MIPEIMETOM HACTOSIILETO UCKYCCTBA (MEPEH.; 8bICOK. UM UPOH.; KHUNCH.)»;

— IpUMEPBI KAHOHUYECKOTO YIOTPEOJICHUS: ...XYOONCHUK, NO HOBEli-
WUM ICMEMUKAM, NONb3YEeMCs 3A8UOHBIM NPABOM BONIOWAMb & cebe BCs-
Kue mep3ocmu, 6036004 ux ¢ nepa co3oanus... (1. Typrenes. Hakanyne);
Ymobvl nousams smu <HApoOOHBlE™ UOeATbl U 8036€CHU UX 8 NEPIl CO30a-
HusA, Heobxoouma uzeecmuas gvicoma KyabmypHoeo ypogus... (®. [octo-
eBCKUH. [IHEBHUK WHCATENSA); ...0/CUBOMHbIE CXOOAMCS MOAbKO Mo20d,
K020a MO2ym npouzeooums NOMOMCMEO, d NO2AHbIIL Yapb NPUpPoobl — 6Ce-
20a, monvko Ovl npusimuo. M mano mozo, 603600um >3mo obesvbsiHve 3aHs-
mue ¢ nepn cozdanus, ¢ niobosw. (JI. Toxcroit. KpeiinepoBa conara);
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Kneonampa — demonuueckuii 0bpaz uyscmeeHHol cmpacmu, 6036€0eHHO
6 nepn cozoanusn. (b. Huxkonsckuil. Cyn Hang Ilymkuseim);

— IIPUMEPHI OKKa3HOHAIBHOTO YIIOTPEONCHUS: Jlenun 6o3enasnsem HoiHe
Opy2y10 TUHUI0 OONBULEBUCTICKOU MBICAU, JTUHUIO «YMEPEHHYIO» U «KOM-
npomuccHyroy. Ilpooopazom samoii makmuxu 611 bpecm-J/lumosck. Yepes
mpu 200a OHa 8HOBbL ébloguUzaemca 6 nepa cozoanusn. (H. Ycrpsnos. [lon
3HakoM pesosronun) [18. C. 94-96].

OTOT e MPUHIMII 0TOOpa U TIATeNIbHAs NPOpabOTKa JETJIU B OCHOBY
KOHIIENIIMHU CJOBapel, oTpakaromux sntoHuMsl T.I°. [lleBueHko B ykpa-
WHCKOM [55], pycckoMm [56] m GemopycckoMm [57] s3pikax. B Ha3BaHMsIX
3TOX CJIOBapei, pacCUMTaHHBIX Ha IIMPOKOTO YHUTATEINs, HO-TIPEKHEMY
HCIIONIB3YeTCSl TPAAWIIMOHHOE HANMEHOBAaHHE OMMCHIBAEMOTO OOBEKTa —
«KpBUIATBIC BHIPAKCHHS», HO B IPEIUCIOBUSIX OTOBAPHBAETCSA, YTO OHO
UCIIOJIB3YETCS B Y3KOM CMBICIIE, KAK CHHOHUM K TEPMUHY «3ITOHHM» [18.
C. 9-10; 55. C. 3].

TakuMm 00pa3oM, BOCTOYHOCIIABSHCKAs aBTOpCKas snrorpadus yxe
HauMHAeT NPHOOPETaTh )KaHPOBBIC OUEPTAHUSI.

Brinenenne snTorpaguyeckoro HampaBIEHUS KaK CaMOCTOSITEIBHOTO
HU B KOl Mepe He yMEHbBIIaeT 3HAYMMOCTH IPYIHX >KAaHPOB: CIIOBapel
LIUTAT, CJIOBaped MHTEPTEKCTEM U CJIOBapel KpbliaThiX nutar. Heonenu-
MBIi BKJIaJ B OCMBICICHHE TOTO WJIM MHOT'O HAIMOHAJIBHOTO MEHTAINTETA
BHOCSIT aBTOPCKHE CIIOBAPH IHTAT, COCPEJOTOUNBAIOIINE B OJHOM MECTE
MHEHHE TI0 MHOTOYHCIICHHBIM B pa3HOOOpa3HBIM BOIIPOCaM OBITHS 3HaMe-
HHUTOT'O YEJIOBEKA, KOTOPBIH SIBISIETCSI HE TOJBKO SIPKUM IIPECTaBUTEIIEM
JMHTBOKYJIBTYPEI, HO OOBIYHO W ee TBOpHOM. CIOBapu WHTEPTEKCTEM
Y KPBUIATHIX IIATAT IMOKA3BIBAIOT, HACKOJIBEKO CO3BYYHEI BPEMEHH MHPOBO3-
3pEHUYCCKHE YCTAHOBKH aBTOPUTETHOW JHMYHOCTH, KaK COBETHI, OLICHKH,
BO33BaHMA U T.I., BBICKA3aHHBIC 3HAMEHUTOCTSIMH, OT3BIBAIOTCS B JeJax
U pedyax UX COBPEMEHHUKOB U MOTOMKOB.

I'maBHas menb cioBapeil SNTOHUMOB KapAWHAIBHO OTIMYAETCS OT 3a-
JIad nuTatorpaMueCKUX W3AaHUM, IIe IHUTaTa camMoJ0CTaToOdHa M camo-
IeHHa: anrorpadbl IOIDKHBI IO0Ka3aTh, KaKk IUTaTa IMPeoOpa3oBaliach,
CTaB OOLICHAPOAHBIM JOCTOSHUEM, KaKUMU MIPU3HAKAMH XapaKTepU3yeTcs
BHOBb BO3HUKIIAS €TUHUIIA.

To, 4TO B LIENIOM 3NTOHUM — KaYECTBEHHO MHOE SIBJICHHUE, HEWKENU I[H-
TaTa, MOXXHO HATJISIHO NPOAEMOHCTPUPOBATH, HCIIONB3Ys YUCTO (op-
MaJIbHBIM MPU3HAK — CTEMECHb Pa3BEpHYTOCTH eauHMIBI. O4eBHUIHO, UYTO,
4YTOOBI CBEPXCIOBHOE 00Pa30BAHUE MOIJIO HCHOIb30BAThCS B KUBOM pedn
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BCEMH (MHOTHMH) HOCHUTEISAMH JIMHTBOKYJIBTYPHI, KOJIHYECTBO JIEKCEM
B HEM JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH IPOIYCKHOW CIIOCOOHOCTH YEIOBEYECKOM
MaMsATH, TOAYUHSACH M3BecTHOH (opmyne Mumepa 7 +2. U nelicTBu-
TEJIBHO, B yX€ yIIOMUHAaBIIEMcs clioBape «‘CloBeuku B mpoctote” (Kpbl-
natele cnoBa u3 “T'opst oT yma”)» B kaure [53. C. 11-27], rae TepMHHOCO-
YeTaHHEe UCIIONB3YeTCS B CTPOTO JTMHTBUCTUIECKOM — SITOHUMHYECKOM —
CMBbICJIe, HU Yy OJHOTO U3 49 3aperncTpupoBaHHBIX 00OPOTOB MaKCHMaib-
HOE YHMCII0 KOMIIOHEHTOB He IpeBblimaeT 9 (ciayxeOHbIe cIoBa 3/1ech U aa-
Jiee He YYUTHIBAJINCE), T.€. BCE OHHU ITOTIHHSIOTCS MIJUIEPOBCKOMY 3aKOHY.
CoBceM WHYIO KapTHHY HaOJromaeM IpH (UKCAIlMH IIUTAT, KOTAA BBIXOI
3a BEpXHIOIO I'PAHUILY ONPEeIeHHOT0 aMePUKAHCKUM IICHXO0JIOTOM HHTEp-
Bayia TUNWYCH. Tak, B MEKCIIPOBCKOM CJIOBape Ha IMPOM3BOJIBHO BHIOpaH-
HBIX YeThIpex crpanmnax [38. C. 223-227] npexacrasneno 47 nurar, 19 u3
KoTopbiX, Win 40,4%, coctout u3 10 u Gomnee cioB (camas JIMHHAS — U3
52 cnoB). B reTeBckOM ciioBape 3TOT MPOLEHT ellie BHIMIE: B COOTHOCH-
TeNbHOM (parMente 3adukcupoBano 57 murat [40. Ctibd. 223-226], u3
Hux 40 mpoTsbkeHHocThio oT 10 1o 50 cioB, winu, uHBIME ciioBamu, 70%
CBEPXMHOT'OKOMIIOHEHTHBI.

[Ipu cpaBHEHHH KOHKPETHOHW LUTATHI M MOPOXKIECHHOTO €10 SITOHNMA
CTAaHOBUTCS OYCBUAHBIM, YTO PACXOXKIACHUSA B HUX CBOMCTBAaX HOCST IIpUH-
uMnuansHeli xapakrep. Kak mokasano B uccnenoanuu [S51. C. 176-246],
npeoOpa3oBaHNe NUTATHI B JITOHUM COIPOBOXKIACTCS CTaOWMIHM3aIueh
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHIECKUX MapaMeTPOB, 3aAI0IICH TPaHUIBI €r0 BapH-
aHTHOCTH. EciM BepHYTBCS K CTaThe M3 MEPEBOJHOIO I'OTOJIEBCKOTO CIIO-
Baps, TO oOpamiaeT BHUMaHUE, 9T0 000pOT gosgecmu / 603600ums @ nepi
€030anusi He TOJBKO pa3BUBAET IPAMMATHUYECKYIO0 BApHAaHTHOCTB, HO H 3a-
KpeIuIsieT eIMHCTBEHHO BO3MOXHBIN (DOHETHUECKUN BapHAHT IMOCIIEIHETO
cioBa (y Toroist OHO BBICTYMAET B BHIC CO30aHbs). MEHSETCS TaKKe
CEeMaHTHKa CIIOBOCOYETaHHS B CTOPOHY aOCTparnpoBaHWs, NMPHYEM eCIIH
B 1109Me «MepTBbIe YL pedb WAET JIUIIb 0 PeoOpa3oBaHu HEKOTOPOTO
KBaHTa HeﬁCTBHTeHBHOCTH B NIpCIMET UCTUHHOI'O HMCKYCCTBa, TO B 3ITO-
HMME Ha TepBbIi TUIaH BBIABUTAETCS HAJeIeHHe KOTo- WM 4ero-mmdo He-
OOBIKHOBEHHO BBICOKHUMH KayeCTBaMH, KPOME TOro, HEpeaKo 00opoT
(YyHKIIMOHUPYET B PEUH C MPOHUYECKON M NakKe CapKaCTUYEeCKOW KOHHO-
Tanued, Kak B JIEB-TOJICTOBCKOW IMOBECTH, a B TOTOJIEBCKOM JIMPHYECKOM
OTCTYIUIEHHH OH MOTPYKEH B KOHTEKCT C TPAarHieCKUMH HOTKaMH.

IIpoBeneHHbIC Ha MaTepUalie PYCCKOTO M YKPAaHHCKOTO S3bIKOB JKCIIe-
PUMEHTHI TTOATBEPXKJAIOT YaCTOTHOCTh CIIy4aeB, KOTJa 3aKpeHmuBIINiCS
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B SI3BIKE CTPYKTYPHBI BapHAHT SMTOHUMA, OTIMYHBIH OT MCXOMHOTO, SIB-
JSIeTCSl eNUHCTBEHHBIM WM OOJiee MPEImOYTHTENbHEIM. B 3TOM OTHOIIE-
HUM OCOOCHHO IMOKAa3aTeNBbHBI PE3YNbTaThl OJUI-ONPOCOB, KACAIOMINXCS
CTUXOTBOPHBIX CTPOK, KOTOpBIE, Ka3aJ0Ch Obl, HE MpPEANOJIaralT Bapua-
tuBHOCTH. Ompockl 1O OTPBIBKY U3 «EBrenus OHerwHa» MPOBOIMIUCH
peryisipHo pa3 B Tpu-ueThipe roja ¢ 2008 mo 2019 r. B aynuropun u3 15—
20 4enoBeK: yYaCTHUKOB HAayYHBIX KOH(EPEHIWH, CTYICHTOB, YICHHKOB
cTapmux KiaccoB. Ha mpocb0y MponoiDKUTh IMyMIKMHCKYI0 (pasy Ho s
Opyeomy omoaHd... B aOCOIOTHOM OOJBINIWHCTBE CIy4YacB HCIBITYEMbIE
OTBEUANH: ...u OY0y 6eK emy 8epHa, — T.e. n30upamu GopMy, B KOTOPO OHA
U HUCTIONIB3yeTCsl B KadecTBe sNToHMMA (cp.: B HarmoHampHOM Kopmyce
PYCCKOTO s13bIKa M3 18 BXOXKIEHHI MOJOBHHA BHICTYIIACT UMEHHO B 3TOM
BapHaHTe, a BTOpas MOJIOBUHA HOCUT XapakTep MPsIMOW ITUTAINH B JIATE-
paTypoOBEIUECKHUX TPYAAX, IPUYECM JIUIb B YETHIPEX CIIyYasX yYCHBIC TOY-
HO KOMUPYIOT TekcT pomaHa [58]). Tonbko JBOE-Tpoe U3 MHTEPBBIOMpYE-
MBIX BCIIOMHHAQJIA OPUTHHAI: ...51 6y0y 6ex emy eéepha. Eie Oosee Brieyat-
JSIFOIUMM OBUTH pe3yJbTaThl, NMOJYUYEHHBIC B 3aJaHUM II0 BOCCTAHOBJIC-
HUIO IIEBYEHKOBCKOU Gpasbl ...I Oyde mamu, i 6yOymov 100U Ha 3eMii,
KOTOPOE BBIMTOJHSIIM TOJBKO CTYACHTHI-(DMIONOTH B TOT € MEPUOA U
B TOM ke KonmdecTBe. C 3THUM 3aJaHHEM, OJIHAKO, CIPAaBJISUINCH HE BCE,
MO-BHANMOMY, MOTOMY YTO CTHXOTBOpEHHME HE 3ay4MBajloCh HauW3yCTb
B cpenHel mKoue (B Tpymme OBUIO OT OJHOTO IO IATH OTKa3oB). Te xe,
KTO BBITIOJTHUI 3aJ[aHue, IPAKTUIECKU BCE 3aIllMCali Havyaio B Buae / 6yoe
cun (cp. B ctuxorBopeHun «l Apximen, 1 [amineii...»: «I Ha oHOBIeHi
3emiti Bpara He Oyne, cynocrtara, A Oyne cuH, i Oyae matu, | OyayTs Jirozie
Ha 3eMii»). [lomyTHO MOXKHO 3aMETHUTh, YTO BO BCEX MpUMeEpax YHoTped-
JICHUS IIEBYEHKOBCKOTO BBIPAXKEHUS, 3a()MKCHPOBAHHBIX B cioBape [55.
C. 131-132], apxanunast ¢hopMa MHOKECTBEHHOTO YHCINIA 100 3aMEHEHA
Ha COBPEMEHHYIO /00U B YTO OOHOBIICHHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa BECh-
Ma 4acTO COMYTCTBYET IPEBPALICHHIO LIUTATHI B AIITOHHM.

OTH U TPOBEICHHBIC APYIMMH YYCHBIMH JKCICPHUMEHTHI 10 BBISBIIC-
HUIO 3HAHUH HOCHTEIISIMH SI3bIKA CEMAHTHICCKUX CBOWCTB HOBOH €TUHHIIBI
JAIOT B IIEJIOM IIOJIOKUTENBHBIN Pe3ylbTaT, KOTOPHIH, OE3yCIOBHO, 3aBH-
CHUT OT HECKOJIBKUX (DAaKTOPOB: HAIpUMEp, U3y4alloCh JIH B IIKOJIE JIUTEpa-
TypHOE Tpou3BereHue, nopoausmee snrtonuM [59. C. 153]. HarmsagHo
BUJHO OCBOCHHE IMHTBOKYIBTYPOH SNTOHMMAa B EIWHCTBE €ro (popmsl
U COJEp)KaHHs, KOIrJa ero 3HAa4YCHHWE HE BBIBOJUTCS HEIOCPEICTBEHHO
U3 3HAUYCHHUU KOMIOHEHTOB. Tak, ecii OBl CTEPEOTHUITHBIC TPEICTABICHIUS
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0 CHTYalllH, B KOTOPOH MOXeT OBITh yrnoTpeOieH 000pot Moaunace au mol
Ha Houb, [le30emona?, He XPaHWIUCh B MAacCOBOM CO3HAHUH, Bpsi JU
ObII0 OBl BO3MOXKHBIM €r0 (DYHKIIMOHUPOBAHKWE B PYCCKOS3BIYHOMN cpefie
B Ka4ecTBe IIYTIUBOH yrpo3sl. «lloyemy Haj0 OBLIIO MOJIUTHCS U IPU YEM
3aech Jle3neMoHa?» — BOT 3aKOHOMEPHBIE BOIPOCH! HETIOCBAILIEHHOTO ue-
JIOBEKa, HE COONIOAIONICTO IIEPKOBHBIE OOpSIBI M HE IMOHHMAIOIIETO
CTpaHHOro oOpameHus k Hemy. JloOaBuM, uTO ceifuac BOOOLIE Majo
KTO 3HAKOM C TEKCTOM HIEKCIHPOBCKOM Tparemuu «OTeno» B MepeBOAe
I1. BeitaGepra (6osee momynspen niepeoa b. [lactepHaka, e coorBert-
CTBYIOIIMI SITH30]] TIPEICTAaBICH MHAYE), IO3TOMY CaMOCTOSTEIBFHO yCTa-
HOBUTh CMBICIT (hpa3bl IPOOIEMaTUIHO.

BosmoskHO, eme 6osiee BECKUM apryMEHTOM HEOOXOIMMOCTH CO3aHHS
CIIOBapeil SMTOHUMOB SBISIOTCS HEPEIKHE B HAIIeH XU3HH KOMMYHHKa-
TUBHBIC IIPOBAJIbI, 00YCIOBICHHBIE HEPACIIO3HABAHUEM PEUCBBIX CTPYKTYP
KaK TOTOBBIX CPEJCTB HOMHHAIIMHM yYaCTHUKaMHU OOIIEHHs, TOBOPAILIUMHU
Ha pOJHOM M TeM Oollee Ha HWHOCTPAaHHOM s3bIKe. [lpmBemem onuH,
HO CUMIITOMAaTHYHBIHM NpuMep: ciaymarenb, npuexasimuii B 2019 r. B Kues
Ha JICTHHE S3bIKOBBIE Kypchl M3 Typrum, oOpaTHiCs K NPErnogaBaTellio
3a pazbscHEHWsIMH, TPWkAbl (!) 3a JBe HeJenu YCIBIIIAB B TOPOJCKOM
TPAHCIIOPTE BBIPAKEHUE KOMCOMOKA, CNOPMCMEHKA, NPOCO KPAcasuyd.

MOo:XHO, CIIeJOBaTENIbHO, C YBEPEHHOCTBIO YTBEPXKIATh, UTO YCHITHS JICK-
cukorpadoB IO BBISBICHHIO W TIOJHOMY, packpbiBaroiiemy auddepenim-
aIbHBIC TIPU3HAKK OMMCAHUIO 3MTOHUMOB ((prKkcarms ux B cCBOOOIHOM, Oe3
CCBUIOK Ha aBTOpa, yHMOTPeOIEHUN B JOCTATOYHOM KOJINYECTBE KOHTEKCTOB,
YCTaHOBJICHHE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYECKUX BAPHAHTOB, OINPEACICHHE WX
(hYHKIIMOHATBHO-CTHIINCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH) HE TIPOIIaTyT JapoM.

Haunnate cnemyet ¢ HaOMOJEHU Ha/l peUeBOW MPAKTUKOW M aHAIH3a
HAIIMOHAIBHBIX JIEKCUKOTpapHIX U3TaHUM (€CITM OHU UMEIOTCS), B KOTOPBIX
(hUKCUPYIOTCS CYIIECTBYIOIIUE B S3BIKE YCTOWYHMBEIE O0OPOTHI B TBOpUE-
CTBE IMCATENsI MM B pedyax MOJUTHKA, KaK, HalpUMep, B UCTIAHCKOM CIIO-
Bape, rae coOpaHbl IOCIOBHUIIBI, a(OPH3MBI, KIHIIMPOBAaHHBIC (pasbl,
UAMOMBI U TOMY of00HOoe B counHeHusx Ceppanreca [60], unu B amepu-
KaHCKOM — C IIocjoBULaMH B BeIcTymieHusX I'. Tpymana [61], cimyxkamu-
MU OCHOBAHHEM JUISl OTAEICHUS OOIICSI3BIKOBBIX YCTOHUMBEIX 00OPOTOB OT
COOCTBEHHO CEPBAaHTECOBCKUX MIIM TPYMAIHOBCKUX. Takoe pa3zielieHne yxe
OCYIIIECTBIIEHO B OEIOPYCCKOM CIIOBape, TZi¢ Pa3Hble THIBI adOpU3MOB:
oOmieHapoiHble, MpeoOpa3oBaHHble W co3naHHble Skybom Komacom —
HUMEIOT ClielualIbHbIe TOMETHI [62].
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HanexHbIM nOACTIOPhEM B pa3pabOTKe 3TOTO HAMPABICHUS aBTOPCKON
JIEKCUKOTPa(Uu CTaHyT MOMYSPHBIC B Pa3HBIX JTHHTBOKYJIBTYpaX CIIOBAPH
LUTaT, yMEHBIIANe 00beM IMOMCKa SMTOHUMOB M cOeperaroline HH-
(dbopmanuio 0 UX mpoucxokaeHuH. COBapH MHTEPTEKCTEM M KPBUIATHIX
IIUTAT, KPOME TOTO, IICHHBI TEM, YTO COACPIKAT JOKA3aTEIbCTBA YaCTOTHO-
CTH aBTOPCKHX 00OPOTOB B peuu. B 3TOM IuiaHe CTaHOBJICHHE U Pa3BUTHE
MIEPEYMCIICHHBIX CIOBAPHBIX JKAHPOB BBICTYMAIOT MPEABICTOPHEN aBTOp-
CKO sTorpaduu, JeNIaroeH MepBhIe MIary JHUITh B BOCTOYHOCIABSIHCKON
JeKcuKorpaduu.

B 1enoM MOHSTHO, YTO Pa3BUTHE ABTOPCKOM snrTorpaduu, KoTOpast
MPEeX/Ie BCEro JODKHA OXBATHThH (Pa3e0TBOPUECTBO KPYITHEHININX MUCATE-
Jiell ¥ BBIIAIOLINXCS UCTOPUYECKHUX JTMYHOCTEH, C TeM YTOOBI PACKPHITh UX
peanbHbIi BKJIaJ B IMOIMOJIHCHHE HOMHHATHBHOTO (DOHAA HAI[MOHAIBHBIX
SI3BIKOB YCTOWYMBBIMUA O0OPOTaMH, CTAHET BaXKHBIM CTHMYJIOM JJIsl CTa-
HOBJICHHSI OOIIMX CJIOBapeil SITOHMMOB ITHUX SI3bIKOB, a TaM, TJe TaKue
CJIOBapH yKe CO3[aHbl, OyJeT CIOCOOCTBOBATh YTOUHEHHIO U JOMOIHEHHUIO
WX CIIOBHUKOB.
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The article deals with a direction of author’s lexicography, which is actively deve-
loping but insufficiently studied in science. The direction focuses on the influence of an
outstanding person’s speech creativity on the development of a linguaculture. The article
aims to establish the lexicographic conceptions of reflecting the author’s word that
exists in speech in the world’s dictionary practice and to substantiate the need for
the development of eptography (dictionary description of eptonyms (L.P. Diadechko),
i.e., winged words in the narrow sense, along with phraseological units and proverbs) as
an independent genre. Over 70 dictionaries of quotations and their derivatives have
been analyzed to achieve the aim. Of them, 48 are dictionaries describing a few
language families discussed in the article. These units are differently termed in national
philological traditions; therefore, a number of concepts were clarified. Thus, using the
method of calculations, a fundamental difference was proved in the quantitative compo-
sition of components of eptonyms and quotations: in the dictionary of eptonyms from
Woe from Wit, all expressions are subject to Miller’s formula 7 + 2, while, in quotation
dictionaries, 40-70 % of register units exceed the upper limit, including from 10 to
50 or more words. A quantitative analysis also helped to separate eptonyms from inter-
textemes (K.P. Sidorenko) and from winged quotations: both are recorded by the com-
pilers of dictionaries only in one or two contexts; therefore, it is impossible to assert
their integration in speech usage. The results of experiments carried out on the material
of Russian, Ukrainian, and Turkish showed that, in mass linguistic consciousness, epto-
nyms are stored in the unity of new form and new content, different from those that
characterize original text fragments. Taking into account the structural, semantic, and
functional properties and principles of the dictionary description of the author’s word
as “alien” made it possible to distinguish four genres: 1) dictionaries of quotations,
2) dictionaries of intertextemes, 3) dictionaries of winged quotations, 4) dictionaries of
eptonyms. Each of them is important for national linguacultures: dictionaries of quota-
tions reflect the national linguistic picture of the world in the person of its bright repre-
sentative; dictionaries of intertextemes and winged quotations, in addition, demonstrate
the existence of author’s expression in speech. However, only dictionaries of eptonyms
provide information about the new linguistic unit that has emerged based on the
author’s text: variants of its structure, semantics, and features of functioning in speech.
Therefore, the significance of eptonymic dictionaries, compiled so far only on the mate-
rial of East Slavic languages, is the same as that of general explanatory dictionaries.
The prerequisites for the development of author’s eptography have already been created:
the emergence of the genre of dictionaries of quotations, intertextemes, and winged
quotations in the world dictionary practice is, in fact, its prehistory.
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